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Admirinda Salzburg0. '

,,Kiu ne vidis la tropoin, rapidu
al Salzburg por ekvidi la plenecon
kai belecon de ia nnturo gaie ĉirkaŭ—
anta la urbon.“

(lmperiestro MAX de MEXlKO.)

Salzburg. la ĉefurbo de la lando
Salzburg (parto de Aŭstrio), estas
lokita inter du krutai montoĵ, la
Miĵnchsberg (monahmonto) kai
Kapuzinermonto, leviĝantai el la
ebenaĵo. Meze tra la urbo iluegas
la verda Salzach, el kiu oni pli
frue ellavis oron. Tiom belege\
lokita estos la urbo, ke la fama
Aleksandro de Humboldt nomis ĝin
unu el la tri pleĵ belaĵ urboi de la
mondo.

lam la keltoi fondis ĉi tie la
loĝeion ,,luvavum“, kiun pli mal—
frue eksposedis la romanoĵ. En la
mezo de la 6—a iarcento la S-ta
Ruperto fondis ĉi tie ĉefeoiskopeion.
De tiu ĉi tempo, Salzburg ĉiam
plirlĉiĝls kaĵ fariĝis unu el la pleĵ
eminental urboi en la mezepoko. ..

Ctis la tempo de niai praavoi Salzburg estis ankoraŭ ĉiam ĉirkaŭita de
muregoi, kai eĉ nun oni ankoraŭ vidas, tramigrante la malnovan parion de_

la urbo, muregrestoin, pordegoin kaĵ turegoin. Tiamaniere en Salzburg oni
lrovas feliĉe ligitai la ecoin de antikva kai novtempa urbo.

_

Trairante la malnovan parton de la urbo, oni bone povas imagi, ke
oni vivas en mezepoko. La grizai domoi kun la ornamitai, eĉ 0fte for-
tikigitai pordegoi, disigitai nur per mailarĝai stratetoi, rlgardas severe al la

migranto. kai vespere oni senvole ĉirkaŭrigardas, ĉu ne eliras iu koboido
el unu el % anguloi aŭ pordegoĵ. Nur la nov-

nman urbon. '

,

Kiel pli frua universitata urbo kaĵ multcentiara
sidei0 de artemai kai pompemai ĉefepiskopnĵ,
Salzburg estas riĉega ie belegai artmonumentoi,
precipe ie preĝeioi La plei grava el tiui ĉi estas
la katedral0, kiu similas al iri Petro-preĝeio en
Romo. Tiu ĉi impona katedralo. n(im1t(t ii ,,Dom“,
povas enhavi pli ol i2000 personoin samtempe.

i estas konstruita el konglomerat-ŝtonoi, escept—
ite la fronto kai la 80 m altai turoi, kiui estas el
flaveta marmoro. La plei granda kai imp0na
orgeno *) de germanlandoi akompanas la diservon.
_Tre belai kaĵ vidindai estas ankaŭ la aliai 25 preĝeioi
kiel la S-ta Petro-, Franziskaner-, Trinitata pregeio
ktp. Kaŭze de la riĉeco de preĝeioi oni iam. nomis
Salzburg ,,la germana Romo“.

Unu el la specialaĵoĵ estas la kastelo ,,Hohen-
salzburg“ (Alta Salzburgo) konstruita en la iam
1066 sur la iiii m alta ,,Mbnchsbe'rg“ aŭ ,,Kastel-
monto“. De ĝiai turoi oni vidas en la nordo ĝis
la .,bohema arbaro“ kai en oriento, sudo kai
okcidento nia okulo ripozas sur la mont—eguloi
de la ,,Tauern“, ,,Tĉinnenmontaro“ ktp. Tre inter-
esa estas la tiei nomatai ,,princ6-ĉambrol“ en |a
kastelo, kiuin, en tempoj militaĵ, devis provizore
enloĝi la episkopoi. lli estas tre riĉe mebiitai kai
ornamitai. Migrante sur la dorso de ,,Mtinchsberg“,
kies rektaĵ deklivoi limigas la okcidentan kai du-
one la sudan f|ankon de la urbo, ,la okulo estas
ĝoiigata per la pleĵ diversai aspektoĵ. Ne forgesi
oni devas la ,,Kapuzinerberg“, kiu estas ankoraŭ ,

pli alta ol la ,,Mŭnchsberg“, kai kiu limigas ĵe la dekstra bordo dela ,,Salz-
ach' la urbon. * —

* Kompreneble en urbo, tiom riĉa ie naturbelaĵoi, regita ĉiam de artemai
rlncoi, evoluis grandega artvivo. La riĉeco ie diversai mineraloi, ie kalk-
fono. marmoro“), oro, kupro, fer0, smaragdoi ktp. akceiis la ĉiuspecain

artoin. kies -postsignoin ni ankoraŭ nun admiras. Belegai pa!acoi, konstruiiai

“ h P0mpemai episkopoi, revokas la pli fruan tempon, kai, tramigrante
la faman .Mirabell-ĝardenon“, oni tute ne mirus, se oni'renkontus fraŭlinojn
kun krinolinoi aŭ gracie vestitain amantoin kun pudritai perukoi.

,

Sed la Plei valora, kion posedas Salzburg._ estas la h0noro, li€ ĝi
povas "0ml8i sin la naskiĝurbo de Mozart. Sankta tero estas por ĉiu
aŭdanta homo la tero, kiu naskis la plei grandan maistron de la muziko,
kiun posedds la homaro. Ankaŭ Haydn. kvankam ne naskite ĉi tie, verkis
8iain pleĵ grandaln muZik-tmemoin en Salzburg. La belegeco de la'salzburga
naturo estas revokita, trudukita muzike en la verkoi de ĉi tiui maistroi..

Tamen Salzburg estas ne nur muzika centro. sed ankaŭ la hejmurbo

“ multai aliai famai artistoi iii SCl€nClSi0i. Theophastus Daracelsus (medi—
cinisto), Makart, Rothmayr kai Hubert Sattler (pentristoi) Multaĵ fremdai

') Gi estas konstruita de la lama salzburea 0rgen-k0nstruistn Mauracher kai havas
pli ol oooo faifiloin. m estas ia piei granda en Bŭropo.

"') La aalzburga marmoro estas aŭ flava aŭ viand—ru_ĝa kun“ flavai makuloi.
uuu m konata m mmen la tuta mondo. kal antaŭ la millto ia salzburga marmor—
mmmlltlnnic multcgun aa ii ll mmm allci ilndot.

Tutaspekto.

Urba Domo.
\

%

artistoi trovis ĉi tie, per la salz-
bnrga naturbeleco, sian vo'on, sian
celon kai povon. Tiamaniere oni
povas diri, ke Salzburizr estis de
ĉiam eio de arto kai kulturo, kai
ĝi ankaŭ nun pruvas tion_ 'Kiel
sideio de la Muzik-Altlerneio
,,Mozarteum“ ĝi estas konata tiel
en Usono kiel en Ĥinuio.

Salzburg, inda esti vizitota de
ĉiu, devas esti traveturota de
la vizitantoi al la Graza Kato—
iika Kongreso Esperantista, kai
ankaŭ de multai vizitontoi al la
Praga Kongreso, kai mi invitas
ĉiuĵn videmuloin resti keikain
horoin en ĝi kai pripensi, ĉu Salz-
burg ne estus inda kaĵ bela urbo
por venonta kongreso. F. h'
Kiel la llilnllj atingis sian unuan

uravan vankon.
El la lasta numero de ,Esper—

anta Finnlando“ ni ĉerpas sekv-
antan inieresan ĉapitron pri la antaŭhistorio de la nnna par]amenfa decido.

Jam en aŭtuno i918 dekok pers0noi, inter ili kelkai profesoroi, doktoroi,
docentoĵ kaĵ rektoroi, peticiis ĉe la ministerio de publika instruado pri en-
konduko de Esperanto en la lerneioin. Kaŭze de baldaŭ farita idista propono,
ke Esperagto ne estu subtenata, ĉar oni ne povas scii, ĉu eble ldo aŭ angla
lingv0 k0nkur0S kun ĝl, kĉi ĉar ld administracio de publika instruado ne
\'0liS dfŝCidi PYl lĉ ĉf€r0, la ministro petis ekspertizon de tri universitatai
prolesoroL Setala (finna lingvo kai literaturo). Ramstedt (altaia lingvistiko)

kai Wallenskold (latinida lingvistiko). ar la
lastenomita estas amiko de ldo kai Ramstedt
esperantisto. la rezoluciofne povĵs fariĝi unuanima
kai decida. Ĉefe sub influo de profesoro Setŝilii
la profesoroi tine faris kompromison. rezolvante
ke la mondlingva movad0 estas subteninda de la

. ŝtato ĉiam kiam ĝi aperas sub formo de serioza
lahorado. sendepende de tio, ĉu ĝi celas Esper—
anmn aŭ ldon. i tiu rezolucio estis tamen donata
tiel miilfrue en aŭtuno i9i9 al la ministerio, ke ne
estis eble tiri el ĝi iain sekvoin por la budĝeto
de i920.

Baldaŭ post tio okazis ŝanĝo de' registaro.
Darte pro tio. ke la instrua ministro Soininen.
varma subtenanta de nia ideo kai nuntempe iam
esperantisto ,,ĝis ostoi“, estis anstataŭigata per
indiierentulo —— se ne kontraŭulo —— de Bsperamo.
parte ĉar la nova registaro estis ĝenerale ,de mal—
pii progresema koloro, ni perdis ĉiuin esperoin
atingi registaran proponon pri subvencin al Esper—
anto. Ni do decidis turniĝi al la varlamento, spite
tin, ke ia elektita voio estis multe pli malfacila
kaĵ danĝera, ol tiu perla registaro: ne estas facile
nuntempe aidoni al la elspeza parto de la budĝeto
ion, kion la registaro ne proponis. Kai kiel antaŭ-
vidi la opinion de 2OO parlamentanoĵ de diversai
partioit Kiel neŭtraligi la agadon de la idisioi
inter ili?

lnteriempe la Helsingforsai idistoi proponis al
ni komunan agadon en la aiero. ()ni petus sub-

_vencion dividotan laŭ nia interkonsento. Nu, laŭ
la 'opinio de la profesoroi, paca ,batalo inter

T0



esperantistoj kaj idistoj devis decidi pri la afero.
Per komuna peticio ni fariĝus solidaraj kun la
idistoj. Kaj batalo kun solidareco malbone har-
monias. Ni rifuzis.

Ni sukcesis trovi inter la parlamentanoj de
diversaj partioj subtenantojn de nia ideo, kiuj estis
pretaj subskribi peton de 55000 marka subvencio
al E. A. F. *

Intertempe kelkaj parlamentanoj pro iniciato
de la idistoj faris peticion pri 50000 marka ŝtat-
subvencio al internacilingva movado, el kiu sumola societoj esperantistaj kaj idistaj povus ricevi
subtenon per la instrua ministerio ĉefe por edukado
de instruistoj de helplingvo kaj por eldono de
helplingva literaturo.

La Kultura komisiono de la parlamento, kiu
unua devis pritrakti la demandon, decidis proponi
subvencion por internacilingva movado de 40 000
markoj, dividotan inter esperantistaj kaj idistaj
organizaĵoj laŭ la amplekso de ambaŭ movadoj.
Al ĉi tiu rezolucio kelkaj anoj de la komisiono
esprimis rezervacion, laŭ kiu oni aŭ devus duonigi
la sumon aŭ tute ne doni subvencion al la movado.

Kiam la afero venis al la Financa komisiono,
tie troviĝis kelkaj tre fervoraj kontraŭstarantoj de
la partigo de la subvencio. Kvankam ili ne estis
esperantistoj, ili (kiel samspiritaj komercistoj) kon-
sideris sensence kaj malprudente arte akceli skismon
en la kampo. Se oni donos subvencion, oni donu
ĝin nur al la pli forta movado, por ke ĝi kiel eble
plej“rapide venku ĉiujn konkurantojn, ,verŝajne
naskitajn per personaj ambicioj kaj intrigoj“.

En la voĉdonoj de la unua tralego de la ŝtata
budĝeto oni l—e decidis subvencii nur unu movadon,
2-a decidis, ke Esperanto meritas la Subvencion,
5—e decidis, ke 25000 markoj devas sufiĉi kaj
4-e . . . rifuzis la tutan subvencion per plimulto
de unu voĉo el ĉ. 20 komisionanoj. En la dua
tralego de la budĝeto la favorantoj de Esperanto
venkis la indiferentulojn kaj kontraŭstarantojn per
unu voĉo. Tiel la Financa komisiono do definitive
proponis al la parlamento, ke Esperanto-Asocio
de Finnlando ricevu ŝtatan subtenon de 25000
markoj. Kaj, kiel ni raportis, ĉi tio fariĝis decido
de la parlamento.

Tiel ni atingis nian unuan gravan venkon.

Esperanto en Malmo.
Parolado al 1200 senlaboruloj.
Neniam antaŭe estis tiom granda la intereso

por Esperanto en Malmo (Svedio). La.Klubo
Esperantista okazigis estrarkunvenon la 15. marto.
Tiom da laboro troviĝis en laiklubo, ke necesis
okazigi eksterordinaran kunvenon, la 17. marto.

La kurso en la junul—unuiĝo ,,Caroli' bone
progresas; partoprenas regule 50 personoj. La
16. marto paroladis s-anoj Erik Andersson kaj
M. Carlsson en alia junul-unuiĝo, kie oni tiel
entuziasmiĝis por Esperanto, ke oni plene decidis
igi Esperanton sia plej ĉefa laborcelo. Estis sam-
tempe bela ekspozicio kaj okazis kantoj en Esper-
anto. Nun s-ano Carlsson gvidas 20-p. kurson.

La plej granda sukceso okazis la 25. marto,
kiam petite alvenis nia malnova kaj lerta s-ano
G. H. Backman por fari propagandan paroladon
al la senlaboruloj en Malmo. Antaŭ sufiĉe unika
publiko, granda je 1200 gehomoj, li bele kaj kon-
vinke montris, kia estas Esperanto. Disdonitaj
ŝlosiloj estis tuj rigardataj. kaj oni fondis komitaton
por planigo de la okazontaj kursoj. La komitato
konsistas el tri bonaj esperantistoj, sur' kies listoj
por kurs-partopreno sin notis 150 personoj. jam
estas videbla brilo de Esperanto. Antaŭen al la
venko! . (B. A.)

La Senlingvulo.
Rakonto de Vladimir Korolenko.

Tradukis laŭ la 5—a Rusa eldono kun permeso de la aŭtoro
Maria Sidlovskaja.

Rekomendlta de Esperantista Literatura Asocio.
(19-a daŭrigo.)

,,Kelkaj homoj“, murmuris Dima, sin for—
turnante, ,,estas obstinaj, kiel virbovoj en Loziŝĉi.

— Al ili pli plaĉas, ke oni ĵetu al ili fruktrestajojn
en la vizaĝon.“

,,jen vi jam insultas Loziŝci'on, kie vi nask-
iĝi,“ diris Mateo kaj eksilentis. Dima ankoraŭ
ion "murmuris, sin turnis sur alian flankon, ek-
spirisvkaj ekparolis per mallaŭta, iom flatema tono:

,,Ĉu penvaloras paroli kun Berka? jen tiun
irlandanon " li insultnomis tute senkaŭze . . .

Hodiaŭ mi eksciis, kion signifas Tammany Hall
.. kaj kiel oni vendas sian voĉon. Tute simpla

aferoj;—jen . . .
ili ĉi tie elektas por si urbestron,

juĝistojn kaj aliajn oficistojn. Nu, kompreneble,
ĉiu deziras havi pli superan lokon . . . Tial ili
pagas, por ike onivoĉdonu por ili . . . lu kolektas
dek voĉojn, i alia dudek . . . Ĉu vi aŭskultas,
Mateo?“ .

,
Sed, kvankam Mateo nenion respondis, li

daŭrigis:
,Laŭ mia opinio, tio estas justa; se oni deziras

havi profiton, oni devas pagi . . . Kaj krom tio. .“ _;
Dima daŭrigis flustre:

,

,,ili diras, tiu irlandano kaj la'hebreo, de kiu“
mi aĉetis la vestojn, ke ankaŭ ni povas . . .

Certe, niaj voĉoj ne estas veraj, tamen ili havas
sian valoron . . . .“

Mateo jam estis respondonta ion si nifoplenan,
sq el unu lito aŭdigi: kolera ekkrio : tu amerik-

Generaia kunveno de Litova
ESperanto—Asocio.

La 27-an de februaro en urbo Kaunas okazis
ĝenerala kunveno de Litova Esperanto—Asocio.
Ĉeestis 55 membroj kaj kelkaj gastoj. La kunvenon
gvidis s-ro P. Medem, kiuraportispri la agado
de Asocio kaj pri esperantista movado en Litovio.
S-ro Gajgalas raportis pri agado de la esperant—
istoj en urbo iauliai, kie multaj homoj tre ek—
interesiĝis pri Esperanto. En Siauliai ekzistas
esp. kursoj kun 72 lernantoj.

S-ro A. Klimas parolis pri la neceseco eldoni
es erantajn lernolibrojn kaj vortarojn por litovoj;

raportis, ke estas jam preta (en manuskripto)
esperanta—litova vortaro, enhavanta ĉirkaŭ 10000
da esperantaj vortoj kaj estas preparata litova-
esperanta vortaro, kiu enhavas ĉirkaŭ 50000 da
vortoj. Krom tio estas preparata la lernolibro.

S—ro Maĉernis proponis elekti komisionon, kies
tasko estu zorgi pri la eldono de la lernolibroj
kaj vortaroj. En tiun ĉi komision estis elektataj:
s-roj P. Medem, Tijunaitis, Maĉernis, A. Klimas
kaj prel. A. Dambrauskas.

S—ro l). Medem sciigis sian eksiĝon el la
komitato de la Asocio pro multaj okupoj. La
kunveno kun bedaŭro alprenis tiun eksiĝon kaj
elektis en la Komitaton anstataŭ li s—rojn A. Klimas
kaj Tijunaitis.

Prelato A. Dambrauskas diris kelkajn vortojn
pri la neceseco de esperanta gazeto por baltaj
(baltikaj) landoj. Gazeto povus eliri en Litovio
aŭ Latvio.

En la komenco de la somero oni intencas
kunvoki la kongreson de esperantistoj el tuta
Litovio.

Esperanta Festo en Saaz.
Sabaton la 12—an de marto okazis la fondiĝa

festo de la Saaz'a Esp. Unuiĝo en la salonoj de
la pafista domo. Preskaŭ 1000 personoj parto—
prenis en la festo, inter ili 80 fremdaj geesper-
antistoj el la tuta ĉeĥoslovaka respubliko, eĉ unu
el la najbara Saksujo (s-ino Camilla Fiirth el
Dresden).

La granda ĉefsalono, kiu estis vere internacie
ornamita per esp. steloj kaj grandaj flagoj divers-
naciaj, preskaŭ ne sufiĉis por la amaso de la gastoj.

S-ro prof. oiisser, direktoro de la urba esp.
lernejo, faris la salutparoladon, kore bonvenigis
la reprezentantojn de la esp. prupoj Eger, Karls-
bad, Kĉnigsberg a. d. Eger, Komotau, Teplitp,
Dux, Oberleittesdorf, Briix, Tetschen, Bodenbach.
Warnsdorf, Leitmeritg, Michelob, Podersam, Praha
kaj Dresden, kaj varme dankis al la urba magistrato
de Saaz pro ĝia akcelo de la esp. afero kaj al
s-roj Stupka. Wagner-Bezdiek, Tragner kaj Waller
pro ilia fervora pionira laboro por Esperanto.

Post la salutparolado okazis la elekto de la
estraro: s-ro Siisser (prez.), d—ro Nohel (vicprez.),
Stupka (sekr.), Wagner (kas.) kaj kelkaj pliaj ge-

, sinjoroj.
Poste f—ino lise Siisser parolis Esp. prologon,

90 gekantistoj kantis la himnon, estis farataj seri-
ozaj kaj humorplenajdeklamoj, solokantoj, kantoj
kun liuta akompano ktp. Danco post noktomezo
finis la belan feston.

inter la ĉeestantoj oni rimarkis multajn eminent-
ulojn de la urbo. .

(

Dum la oficiala fondiĝa soleno, la vicprezidanto
d—ro Nohehtransdonis al s-ro prof. Sŭsser arte

:faritan diplomon kiel dankosignon de la saazaj
esperantistoj pro la servoj faritaj de li al la esp.
movado.

ano. Dim'a komprenis nur unu vorton ,,devil'
kaj konjektis, ke oni sendas ilin ambaŭ al la diablo,
ĉar ili malhelpas dormi . . . Li kunvolviĝis kaj
glitis sub la litkovrilon.

Dume supre, en malgranda ĉambreto,
dormis Roza kaj Anna,

Kiam ili estis enlitiĝontaj, Roza ekrigardis Anna'n
kaj demandis: .

'

,Eble al vi estas malagrable dormi en la sama
lito kun hebreino ?“

Anna ruĝiĝis kaj konfuziĝis. Si deziris preĝi,
elprenis sian sanktan pentrajeton kaj volis alkroĉi
ĝin en angulo, kiam la paroloj de Roza rememor-
igis al ŝi, ke ŝi estas en hebrea domo. Si staris
hezitante kun la sanktaĵo en la mano. Roza kom-
prenis:

,,Vi volas preĝi kaj mi vin malhelpas. Ĉu mi
devas foriri?“

Anna konfuziĝis ankoraŭ pli. Efektive, ŝi ŝancel-
iĝis, ne sciante, ĉu estas konvene preĝi al Dio en
ĉeesto de hebreino, kaj ĉu'hebreino permesos, ke
oni en ŝia ĉambro preĝu laŭ kristana maniero.

,,Ne estas necese“, ŝi respondis. ,,Sed mi ne
scias, eble por vi tio estas malagrabla?“

,,Preĝu, mi petasl“ simple diris Roza kaj
komencis ordigi la litan.

Anna legis siajn preĝojn, kaj ambaŭ knabinoj
senvestiĝis. Poste Anna fermis la gasbraketon,
kaj la lumo estingiĝis. Post kelke da tempo en
la mallumo videbliĝis fenestro kaj tra la fenestro
alte super la ĉiam brueganta urbego—malgranda
pala luno.

,,Pri kio vi pensas?“ demandis Roza _Anna'n
kuŝantan apud ŝi.

,,Mi pepsas . .

en ili? urbeto?“

kune

. ĉu oni'vidas nun ĉi tiun lumon

Esperanto en Kimra Lernejo.
Grava Propagando de Kimraj infanoj

en Belgujo.
En Kimrujo oni parolas kimre kaj angle. Ĝene-

rale en la lernejoj oni instruas ambaŭ lingvojn,
sed en iuj regionoj la kimra lingvo estas fakul—
tativa. Barry en Glamorgan estas unu el tiuj
lokoj, kaj en ĝia lernejo krom la angla lingvo
oni devas lerni aŭ la kimran aŭ la Esp. lingvon.
La ĉeftnstruisto s-ro R. T. Evans diras, ke la en-kondukado de Esperanto en la lernejon estas
granda sukceso. La infanoj korespondas esper-ante kun lernejoj en Ĉeĥoslovakio (du lernejoj),
Holando, Francujo, Belgujo kaj Hispanujo, kaj
kun korespondantoj en Finnlando, ltalujo kaj
Germanujo. '

La lernejo posedas faman knabhoristaron, kiu
havas famon ekster la bordoj de Kimrujo. En
1914 ĝi vizitis Usonon kaj Kanadion, en 1912
Parizon. Ĝi ankaŭ gajnis unuan premion ĉe la
Kimra Nacia ,,Eisteddfod“ (konkursfesto). Oni
faris aranĝojn por vizito de la horistaro al Belg-
ujo dum la pentekosta libertempo, kiam la knaboj
kantos angle, kimre kaj esperante en Ostendo,
Gento, Brugge, Bruselo, Antverpeno kaj Liege.
En Liege ili ĉeestos la Belgan Esperantistan
Kongreson. La aranĝoj en Belgujo estas sub la
administrado de s-ro Frans Schoofs. Kurso de
geknaboj en Antverpeno nun lernas la lingvon
por interparoladi kun la vizitontoj.

La lernejo en Barry estas la unua en Kimrujo,
kiu enmetis Esperanton en sian programon. Ĝi
estas la unua en Britujo, kiu entreprenis tian
unikan praktikan internacian manifestacion de la
valoro de Esperanto. W.M. D.

Esperanto en Jugoslavio,
La 5. de marto okazis la ĉefkunveno de la

,,Societo de Esperantistoj en Zagreb“. Vicprezi—
danto d-ro Maruzzi, sekretario Bertoli, kasisto
Pipiniĉ kaj bibliotekisto Sintiĉ legis siajn raport—
ojn,.laŭ kiuj la societo travivis sian 15. jaron, kiu
estis ĝia plej sukcesplena.

En la ĵus pasinta jaro okazis 10 publikaj parol-
adoj kaj 11 kursoj. La 15. decembro estis
aranĝita Zamenhof-vespero la 5. februaro amuz-
vespero. Laŭ la instigo de la societo estis mal-
fermitaj kursoj en Split, Mostar, Kostajnica, Vin-
kovci, Kricevci, Vel. Beĉkerek, Dugoselo.

La publika opinio nun estas tre favora al nia
movado, dank' al bonaj instrurezultatoj kaj al sub-
teno de ! gazetaro, kiu volonte malfermas siajn
kolonojn por sciigoj el Esp. vivo. La registarodonacis 2000 kronojn kiel unuan subvencion.

La komerclernejo ,,Merkur“ enkondukis Esper_
anton. La asocio de gastejestroj sin turnis al la
societo por pritrakti la demandon de enkonduk
de Esperanto en kelneran lernejon. '

La societo kalkulas 156 membrojn. La enspezoj
sumiĝis al 5655255 kr., la elspezoj al 22 28928;
kontanta havo 14 455.07, kun inventaro 26195,87 kr.
kun biblioteko 28185,87 kr.

Nuntempe estas gvidata kurso por komencantoj
(167 lernantoj). gvidas d-ro Maruzzi, kurso porprogresintoj (49 lernantoj), gvidas P. Kastner.

Post aprobo de la raportoj estis elektata novakomitato. Prezidanto prof. Novljan. Komitatanoj:
A. Bertoli, f-ino lvka Denich, ). janouŝek, P. Kastner,
universitata prof., d—ro A. Langhofer, d-ro D.
Maruzzi, .f-ino St. Feras, N. "Perĉec, j. Pipinlĉ,
d-ro St. Rosenstock, St. Sintiĉ, D. Stefankoviĉ,
d-ro vajezdiĉ kaj f—ino Zupiĉ.

,,Ne, oni ne vidas“,
estas nun tago . . .

urbo?“
,,Dubno.“
,Dubno?“ .vivece ripetis Roza.

estas el Dubno . Kial vi elmigris el tie ?“
,,Miaj fratoj forveturis la unuaj . . . Mi loĝis

kun nia patro kaj kun la plej juna frato. Poste

respondis Roza: ,,ĉe vi
Kia estas la nomo de via

,,Ni ankaŭ

tiun fraton oni kondamnis al ekzilo . . . .“
,,Dro kio?“
,,Li . . . kredu al mi . . . Li ne estas ŝtelisto
. . . sed . . .

Si ŝanceligis. Ŝi ne deziris rakonti, ke, kiam
oni ruinigadis hebreajn dometojn, li ankaŭ parto—
prenis en la pogromo, kaj poste li kun siaj kun.
uloj kontraŭbatalis la soldatojn. Sajnas al ŝi, ke
estas pli bone ne rakonti tion, tial ŝi silentis.

,,jes,“ {diris Roza, ,,ĉiun homon povas trafi mal-
feliĉo. Ni vivis tute trankvile kaj tute ne havis
intencon vojaĝi tiel malproksimen. Sed poste . . .

certe vi scias . . . kiam okazis pogromo en nia
urbeto . . . Kion la homoj bezonis? Oni ĉion
disbatis en nia urbo, kaj mia patrino . . .“

Sia voĉo ektremis.
,,Si estis malforta, malsaneta . . . ŝi ektimegis. ..

pro ekscito ŝi mortis . . . .“
Anna tuj pensis, kiel bone ŝi faris, ne rakont—

inte al Roza ĉio pri sia frato. Sia koro iel strange
kuntiriĝis . . 'onge ankoraŭ ŝi kuŝis silenta,
kaj strangaj ŝajnis al ŝi tiu obtuze bruanta urbego,
kaj la homoj, kaj tiu lito, en kiu ŝi kuŝas kune
kun hebreino, kaj sia preĝado en hebreina ĉambro,
kaj ĉi tiu hebreino mem, tute malsama ol kia ŝi
estus tie, en la patrolando.

(Olimpio.)
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M. Gorkij pri ;Esperanto.
La konservativa pensado obstine pruvas, ke

Esperanto estas utopio. La vivanta, laŭleĝe dis-
volviĝanta realeco ne rapidante, sed ĉiam pli decide
refutas la 5rgumentoin de l' konservativuloi.

Antaŭ 40 ĵaroi la, plimulto de homoi opiniis la
elektran energion hercza elpensaĵo kai sensenca
utopio; antaŭ 20 iaroi la aerveturo estis rigardata
kiel utopio; telefono estas ankaŭ unu el ,,Utopioi“
efektivigitai per la homa menso; la senfadena
telegrafado ankaŭ estis frenezaĵo.

Sed, ĉiam restante venkinto en lukto kun misterai
fortoĵ de l' naturo, nia senlaca spirito fariĝas ĉiam
pli ridinda kaĵ solvigas elpensaĵoĵn kaĵ demandoĵn
ĉiam pli ,,utopiain“, ĉiam pli ,,sensencaĵn“.

La mezepokai utopioĵ pri la ,,filozofa ŝtono“
kai ,,viveliksiro“ estas nun prilaborataj de la plei
famekonataĵ scienculoĵ.

La plei eminentai homoi en Rusuĵo celas
efektivigi la pleĵ frenezan ,,utopion“ — starigi en
la mondo la socialan ĵustecon, — kai oni ne povas
diri, ke iliai penoi estas sensukcesai.

La historio de l' kulturo elokvente diras al ni,
ke la pleĵ sentimai gvidantoi de l' homaro sukcesis
efektivigi multe da ,,frenezaĵ utopioi“ kai ĉiam pli
ofte tiuj frenezaĵoi de l' sonĝo fariĝas laborai
hipotezoi de l' scienco.

Nun, al efektivigo de l' utopio aliĝas multai
miloi kai milionoi da homoĵ . . . kaĵ nnn unika,
internacia lingvo estas necesa al la homaro pli
ol iam aĵn antaŭe.

Se ni bone deziras, ni ne malbone agas. La
neceso de l' unika lingvo por la internacia proletar-
iaro estas bazitapur la unueco de l' klasai deziroĵ
kai celoi proletariai.

Esperanto. —— laŭ mia vidpunkto, —— estas
sana kai vivkapabla por la plua. disvolvado de l'
embrioi de la lingvo internacia. lam nun Esper-
anto posedas suiiĉe grandan literaturon kai estas
sukcesplene studata teorie. Tiu ĉi laboro estos
pli sukcesa kaĵ rapida, se oni aliiros al ĝi scienc-
uloin—filologoin el mezo de tiuĵ, kiuĵ estas konvinkitai
ie neceso de _l' homara unuiĝo.

Oni diras: ,,la lingvo ne disvolviĝas artifike“.
Mi ne estas esperantisto, sed mi scias ke tiu

ĉi artefarita ' lingvo, disvolviĝante sufiĉe rapide,
fariĝas tute natura, ĉar ĝi respondas al la neceso
de la nuna homaro trovi, krei komunekompreneblan
lingvon.

En la i910-a ĵaro mia konato Jakutskii, Aleksei
Semenoviĉ, voiaĝis tra la tuta Eŭropo ne sciante
eĉ unu el eŭropai lingvoi, parolante nur en Esper—
anto, —

li tion faris por persone konvinkiĝi ie la
disvastiĝo de l' ,,artefarita“ lingvo.

Preskaŭ en ĉiu urbo li trovis esperantistan
organizacion, hoteloin, gazetoĵn, literaturaĵoin, ——
ĉefe estas riĉa ĵe tiui organizacioi ltalio kai la

,,hayenurboi mediteraneai.
Mi aaaa profunde konvinkita. ke la organizitavolo de popoloi estas tute kapabla naturigi la

,,artefaritan'.
u la tuta nia kulturo ne estas io ,,artefarita“?

Tamen. ni ĝisvivis la tempon, kiam homo ne—
kultura ŝainas malamika al niai celoi, ma|helpema
en la progreso de l' plua kresko de kuIturo.

Pro venko de kulturo ni kreas la revolucion,
nl elspezas ĉiuin fortoin de nia spirito, de nia
volo, ni oferas nian personan volon, nian vivon.

Cu oni povas nei, ke lingvo, unika por ĉiui,
donos fortegan antaŭenpuŝon al la proceso de
kultura disvolvado?

Oni ne povas. Do —— oni devas konfesi ke
estas necesa la kreo kai disvastigo de tia lingvo.

M. Oorkij.
Tradukis el rusa ling'vo P. Medem.

NB. Kvankum mi persone ne konsentas mm la argumeniado
kal kelkai pensoi de l' aŭtoro. tamen la verko povas
havi grandan intereson por Ia esperantistaro. Tial mi

'ĝin tradukis kai sendas al redakcioi. La artikolon mi
1us ricevis el Petrograd. (D Me'dem.)

P0rk0nuresa Propauantiu.
Germana Esp. Asocio aranĝis la 22., 25. kai

24. marto en Dresden, Riesa kaĵ Oederan lum-
bildain paroladoin de s-ro Pitlik pri la kongres-
urbo ,,Praha, la naturai belaĵoi de ĉeltoslovaka
respubliko: mondbaneioi, montaro Tatra. stalagtita
kai stalagmita grotaro Moravia Karelo kai naciai
kostumoi“. Ĉeestis en Dresden (Konzerthaus)
600pers., Riesa (Blbeterrasse) tS0 p. kai 0ederan
(burĝa lerneĵo) 80 p. Prezidis s—ro Ranft, d-ro
D6hler kaĵ instr. Weismann. En Riesa kai Oederan
estis por multai neesperantistoi tradukitai la ĉefaĵ
partoi de la parolado germanlingven.

Kroniko.
BUDAPEST. Fine realiĝis la plano fondi

novan kunvenaron de bonai esperantistoi en Buda-
pest_ Drecipe s-ano d—ro Mezei klopodis kunvoki
la malnovain antaŭmilitain samideanoin, kiui nun
ĉiumarde vespere post la 9—a kunvenas en etaĝo
de kafeio Kovacs. sur la Oktogon-Dlaco en la
mezo de la urbo. Gastoi nepre vizitu la kun—
venoinl Kursoi kai. ordinaraĵ kunvenoi restas

* lunde kai vendrede vespere de 6——8 h. en la Socia
Muzeo (Vl, Eŭtv6s u. 5. dU0“€fĜĝ0)—

WURZBURG (Germ.). S-ro Rippel, ĝis nun
lzolulo, heĵmigas Esperanton en tiu ĉi urbos Li
instruas en du kursoi 603epersonoin. La komerc—
istaro dungis lin por instrui en la venonta instru-
iiinpo. ““ WW wch iii tie Wiispercmo.

\

*Siedlce (s—ro Pruski),

-bono kai malfeliĉo.
— _rencadoi diras al ni ankoraŭ ion alian.

.Lerneio.
Oficiala sukceso de Esperanto en llar;;burg.

Depost Pasko Esperanto estos devige instruata
de profesiai instruistinoj en tri triaĵ klasoi de la
popollerneio ĉe Kaethnerkamp en HĜmbli5'g. —— La
SuDera lnstruada Estraro donis sian konsenton
p0$t kiam la instruistaro pleigrandpasie suiitcnis
la unuaniman deziron de la kunvenini..:i gepatroĵ
enkonduki la instruadon de Esperanto.

Gazetaro.
ABENDZElTLlNG, 15. marto. Saaz (Bohemio).

Tagĵurnalo, enhavas grandan artikolon pri la
fondiĝofesto de la Saaz'a Esp. unuiĝo.

KARJALA, ĉiutaga ĵurnalo de Viipuri, Finnlando,
de i5. marto enhavis artikolon pri la decido de
la Pariza Komerca Cambro, tradukitan el ET
_de O. Eriksson.

PAEWAHLBT, 15. marto. Ctranda tagĵurnalo
aperanta en Tallinn, Estonio. Enhavas sciigoin
pri Esperanto ĉerpitaĵn el ET. La prestipoi
uzatai de tiu ĉi ĵurnalo estas la t. n. ,,germanai“.
La samai sciigoĵ aperis ankaŭ en la ĵurnaloi
WABA MAA kai KAJA. *

Okazontaj Kongres0j.
20.—24. aprilo. Vl-a Brazila Kongreso de Esper-

anto en Rio de Janeiro. Honora prez.: d-ro
Carlos Sampaio, ĉeturbestro de Rio de laneiro.
Adreso: s-ro Odillo Dinto, Praca i5 nov. iOi-2,
Rio de laneiro.

PBNTEKOSTO(14.—17. aprilo). Xll-a sma Esp.
Kongreso en Harrogate, kai X—a Germ. Esp.
Kongreso en Essen.

26.—29. maio. ll—a Diskuta Kunveno de Esper-
antistoi de lberiai Landoĵ (Dudkeilo) en Zaragoza.

lnternacio Katolika.
,,Moka“.

Bn POLl0 funkcias tri delegitoi de ,,Moka“:
Przemysl (s-ro Dakula),

Bydgoszcz (s-ro Drengel). Kiel unua iunulara
grupo en Polio aliĝis al ,,Moka“ la Bydgoszcza
Esp. grupo ,,Antaŭen kun Kredo“, fondinto eklez.
konsk. kai prepozito Becker, prezidanto s-ro Kowal—
ews l.

Lautlegailu pri Argentinio nn BudapesL
La 11-an de Marto vizitis la grupon en la

Socia Muzeo s-ano hungara el Argentinio: Ludo—
viko Kelety, kiu laŭtlegis tre interesan pre-
legadon pri Argentinio, pri ties ekonomio kai
nuna vivo, pri la voiaĝo heimen kai pri la granda
utilo de Esperanto dum la voiaĝado tra multai
landoi. Post unuhora laŭtlegado li devis pro-
krasti la daŭrigon al la 14-a de marto, kiam li
antaŭ kvindek personoi finis la prelegadon. Li
intencas fari tiun ĉi paroladon laŭ invito en ali-
urbai kai ankaŭ alilandaĵ esp. grupoi, ankaŭ
publike kun lumbildoi. Ĝi estus interesa pro ne
tre konata Argentinio kaj samtempe bona propa-
gandilo por nia lingvo. Li komencos sian rond-
voiaĝon tra la eŭropai landoi (se eble ĝis Finn—
land0) dum somero. Ctrupoi, kiui volas inviti
lin, skribu al lia nuna adreso provizora: s-ro L.
Kelety, Szaszsebes, Transsilvanio (nun Rumanuio).

Notoi.
Laŭtempai pensoĵ.

Pri indianai gentoi de Braziluio estas sciigate,
ke en iliai lingvoi la ideoi ,,ni“ ka1,bona“ ——
,,ne ni, do fremdula“ kai ,,malbona“ estas samal.
tute identai. i tiui indianoi do kredigas, ke ĉio
apartenanta . al sia gento aŭ okazanta tie estas
bona; male de la fremdulai gentoi venas ĉia mal-

Sed ĉi tiuĵ primitivai dife—
Ekzemple

dum la monda milito ni observis denove, kiel la
,,ni“ estis identigita kun la ,,bona“, la ,,vi“ kun
la ,,malbona principo“ ĉe preskaŭ ĉiui eŭropal
popoloi kai ankaŭ ĉe aliai, tiel ke kelkrilate ni
eŭropanoi diferencas ne troe de diversai tieldirate
primitivai popoloi, kvankam kelkai el ni eble supozas ,

alie. Beston ni komprenas des pli vere, kiam ĝi
supozas kai malamas alispecanabeston kiel mal-
amikon. Sed en la granda regno animala relative
estas malofta okazo, kiam besto kontraŭbatalas kaĵ
mortigas samspecan kunvivantulon; tian kontraŭ-
naturecon atingis sole la homol Rilate la iam diriton
pri la kultura homo dum la mondmilita tempo
(eble ankoraŭ nun?) 'ankaŭ en nenaturscienculo
ekvekiĝas komparantai pensoi, kiui certe ne diras
favoran komplimenton al la kulturhomaro, ĉu pri
ties nobleca deveno ĉu pri ties nuna moraleco.
Ni esperu, ke la interna ideo de l' esperantismo
ankaŭ helpu, akiri ĉe laŭeble la plei multai homoi
tian ieliĉigan iratecon, kiun multai esperantistoi
en la tutmondo ĵam sentas ĝoie. sen malutili al
sia propra nacieco. 0tfo Marquard
50000 novaĵ Esp. lernolibroi en Ruslando.

Samideano Ernest Drezen el Moskvo skribas
la i-an de februaro iene: ,. . . Antaŭ kelkai tagoi
Popola Komisareio por la Klerigo eldonis 50000
ekz. da ,Cart 81 Pagnier', rusan lernollbron.“ Ĉu
ne estas interese, ke la registaro en Rusio mem
eldonas Bsp. lernolibroin? Kai tio estas spite la
{(orgĝŭiaboroinde kelkai agemni idistol eksten
00 . '

. ,

Tra la Mondo.
Eksreĝo Ka rolo neatendite vizitis Budapestoti

ĵe Paska dimanĉo, 0ni supozas, ke li nun
estas en Steinamanger (HungJ. Pri liai intencoi
oni ne estas informita.

En Meza Germanio ekflamiĝis ribelo de la
komunistoi, kiu parte etendiĝis al aliai regionol;
oĥi supozas baldaŭan retrankviligon.

La aŭstrala ĉei'ministro kontirmis en Londono.
ke Aŭstralio vendis grandain kvantoin da
greno al Germanio. '

Laŭ raportoi el Tokio la urbo estas difektita de
granda brulego, kiu. detruis pli ol mil loĝeioin
kai senheĵmigis ĉ. xf5000 personoĵn.

Sporto.
DlEDPlLKO. La landa ludo Svedio-Aŭstrio

en Wien (Daska Lundo) finiĝis per 2:2. —— En la
Amsterdam'a stadiono ludis la nacia bando de
Svisio kontraŭ tiu de Nederlando. La nederland-—
anoĵ venkis per 2:0 goloĵ.

Al Poŝtistoj.
Dost raporto de la subskribinto, la poŝtestro

por la Teritorio de Libera Llrbo Danzig, sinioro
poŝta konsilisto Zander, invitis la tutan gepoŝt-
istaron per oficiaIa dekreto ie klariga parolado
okazinta la i4—an de ianuaro 192i en la ĉefa poŝt—
oficeio. Partoprenis ĉirkaŭe 150 personoi. Mi
paroladis pri Ia esenco de Bsperanto kai ĝia uz-
ebleco. Nova kurso por gepoŝtistoi komencis kun
60 partoprenantoi. ar mi oficas en Supera Doŝta
Direkcio por Teritorio de Libera Urbo Danzig kai
prilaboras ĉiuin kontraktoin kai korespondaĵoln
kun eksterlandoi, mi urĝe deziras uzi kiom eble
plei multe Esperanton kai petas insiste ĉiuin ge—
oficistoin poŝtain, telegrafaĵn kaĵ telefonain, ke iIi
iru aŭ skribu al tiui oficist0i en aliai ŝtatoi,.kiui
ankaŭ oticas en oficeio por eksterlandaĵaferoĵ kal
instigu ilin pro korespondado oficiala en Bsper-
anto. —— Oficistoi kiui prilaboras eksterlandain
korespondaĵoin unuavice nepre devas lerni tul
Esperanton. La uzado en otico estas la plei grava
propagandilo. ,

Oficistoi de eksterlandoi poŝtoticeioi aŭ de
poreksterlanda fako de poŝtai direkcioi bonvolu
tui informi sinioron poŝtan konsiliston 0tto Reber
en Bamberg (Ciermanuio), kiu estas prezidanto de
lnternacia Ligo de Bsperantistai Poŝtoficistoi.

“

B. KeerrIing,
supera posstsekretarIo

prez. de Danziga Bsp. Asocio. del. UEA.

D a n zi g
(Libera urbo).

. .
'

. . .Samideano1-Psikisto1!
Mi petas ĉiun samideanon, kiu partoprenos

la Xlll-an en Praha, ke li tui anoncu sian adreson
al mi, por ke mi povu prizorgi ĉion necesan por
la Dsika sekcio, laŭ la nombro 'de la partoprenontoi.

len ĝeneralai temoĵ de nia kunsido:
i. Universala faka kunlaboro.
2. Centra faka redakcio.
6. Faka vortaro“ esperanta.

Krom tiui ĝeneralai temoi anoncis iam kelkai
samideanoi siain paroladoin. .

O. Sklenĉka, del. uBA,
Hradec Kralove,

Cehoslovakio
(Esperantisiai gazetoi estas petatai represi.)

A_bono al .ET.
,

.Ni liveras al ne-germanai landoi:
50 n-roin por 80 germ. mk., 10 ŝil., 10sv. fk,,

20 fr. fk, 5 hol. guld., 2dolaroi aŭ 60 liroi (liroin
_,ni akceptas nur el ltalio); 25 n-roin por duona
prezo. —— Al Germanlo, Baltiko kai Balkano iO
n-roin por iO gmk. ——- Ai Aŭstrio kat Hungario
10 n—min por 50 kr., al Poiio 25 n—roin por 150 mk,,
al Ĉeboslevakio iii n—roin por 20 kr.

Oni pagu per monbiletoi, bankĉekoi aŭ poŝt—
avizol.

Germanoi pagu ĝis fino de iunio al poŝtĉek—
konto K6ln 70865, Teo ]ung, Horrem; post 1.iulio
iii abonu per la poŝto.

* * ITALA * *
ESPERANTISTO

_

Oficiala Organo
0 o de la Federacio Esperantista ltala. % iii

}araboiĵafo:—i5 Liroi. Helpabono: 20 Liroi.
Administreio: Via Rossari 2, Milano (ltalio).

“Angla kaĵ Esperanta
Etimologio

(Angle kai Esperanta).
Verkita de Charles G. Stuart-Menteth.
,,Utila lernilo per atentigi la pnblikon pri muliai

Bsp. radikoi en ,ilia lingvoff HoIanda Pioniro.
,lnteresegai tabeloiff Kris{a1za Espero.

Prezo tO pencoi (= 4 respond-kuponon afrankite.

nnnwwwqui
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Recenzeĵo.
LlBROJ.

ANTAu-KATALOGO. Drovizora listo de la ekspozontoi en
la 4-a lnternacia Foiro de Frankfurt a. M., iO.—16. apriio
192l. Eldonita de la foir-oi'iceio.

La antaŭkatalogo enhavas laŭ branĉoi ordigitan liston
de la ekspozontoi: ĝi estas dissendita en 100000 ekz—
empleroi al elektitai adresoi de aĉetontoi al la en; kaĵ
eksterlando. La simpla kaiero —— iam nun donante bildon
pri la amplekso kai la karaktero de la foiro — estas
konvinka argumento por tio, ke la viztto al la irankiurta
printempa i(iro estas necesa DOl' ĉiu komercisto.

HARROGATE. la ,,Mecca“ de la malsanulo kai la ludeio
de la iortikulo, Sezono 192i. EIdonita de la Harrogate
Corporation, Publicity Department. 10'/z!24 cm. 8 pĝ.
kai kovrilo. ,

len efika reklamilo en ne kutima sed plaĉa aranĝo.
La teksto (ĝenerala priskribo) presita en bruna kai la
ilustraioi (siluetoi el la baneia vivo) en verda koloro.
En Harrogate okazos la nuniara Kongreso de Britai
Esperantistoi.

(H)OMARO. Sendependa broŝuraro. Aperas laŭ Eblo.
Neabonebla.

len tre stranga titolo, kiu igis min supozi, ke ĝi estas
ia karnavala aŭ spritaĵa gazeteto. Sed mi eraris: la
titolon oni legu Homaro kai ne Omaro, kai la enhavo
estas dediĉita al la homaranismo. Do kial la stranga
titolo? — lnteresuloi povas aĉeti la broŝuron po 2 ekz.
por 1 resp.—kup. ĉe s-ro l. Mangada Rosentirn, laca (Hisp.,
Huesca). tR-ano.)

KIEL ONl FONDAS KAl ORGANlZAS ESP. GRuPON?
Kun aldono de statutoi por esp. grupoi. De Hans Sappl.
Paulus—Eldoneio Graz (Stirio). 12:t6 cm.f 28 pĝ. kai

_

kovrilo. Prezo 5_,gmk.
La broŝuro ent'ravas bonain konsiloin en laŭcela aranĝo,

kai ĝi certe povas multe utili al nespertai iondontoi kai
organizontoi de grupo. Bedaŭrinde la stilo ne estas ĉiam
modela, kio —— krom sutiĉe multai preseranoi — kelkioie
malklarigas la senmn. Ni esperas, ke en dua eldono
oni povas eviti tion.

MUSCAT 81 CHRlSTLElN, Niirnberg (Germ.)
De tiu firmo ni ricevis 4—paĝan, riĉe ilustritan prospekton
pri siai bruligiloi kai raz-aparatoi. Krom en Esperanto,
la teksto estas redaktita en la lingvoi germana, angla,
franca kai hispana.

OFlClALAl GLUMARKOl pri la Xlll-a UniversalarKongreso
de Esperanto. Praha 1921.

3 diversai specoi (tutvidaio de Praha kun Hradĉany,
kastelo, kai Hradĉany kun bildo de d-ro Zamenhof). lli
estas presitai parte en blugriza, parte en oranĝa koloro
kun verda stelo ie la iirmamento. Kompare al ilia
t'ormato (61/2 : 6 cm)_ ilia beleco ne estas tre granda.
Plei bona estas eble la kastelbildo; sed la aliai, precipe
tiu kun la bildo de la maistro, nepre ne plaĉas. Mi es-
peras, ke la kongreskomitato eldonos ankoraŭ novan
serion pli indan, pli bele desegnitan kaĵ en pli etikai
koloroi presitan. (R-ano.)

GAZETO}.
ESPERANTA FlN'NLANDO. Marto.

Enhavas detalan raporton pri ia parlamenta kunsido, en
kiu oni decidis subvencion de 25000 fmk. aLEsp. Asocio
de Finnlando. Kun ilustraio: Finnlanda Parlamento en
Plenkunsido. '

ESPERANTlSTA MOVADO. lan.-febr.
]en gazeto de 24 paĝoĵ, presita sur bona pdpero, de
Kronstadt'a Esp. Societo, Kronstadt (Ruslando), Prosp.
de Lenin 60. Kun vasta ruslingva kroniko el Ruslando,
Kaŭkazi0, Dondistrikto, Turkestanio, Siberio ktp. Ceterai
tekstoi e_nb rusa lingvo aŭ Esperanto. — Notinda estas,
ke la duo la numero kostas 100 rubloin.

GERMANA ESPERANTlSTO. Marto. Bona propagand-
artikolo pri ,Esperanto kai la poŝto“ de poŝtdirektoro
Rieck, kai la alia interesa enhavo. '

HUNGARA ESPERANTlSTO. Marto.
t2-paĝa, eta sed bonenhava, eble iom tro naciema. Eks-
kluzive en Esperanto. tial rekomendinda kiel malkara
legaio al eksterlandan0i. ]arabono t sv. ik., 6 gmk.
Adreso: Szeged, Szentharomsag utca 60.

'lNTERNAClA KOMERCA REVuO. Dec. t920.
Kiel ĉiam, ankaŭ tiu ĉi numero estas tre interesa. Tamen,
se la abonantoi rieevas la revuon same tiel malirue kiel
ni (6 monatoin post la eldondato !), la artikoloi multe perdas
de sia valoro, ĉar ili antikviĝas. Aranĝo kai preso de
la revuo estas bonegai. Ke ĝi ne trovas pli da subteno
de la esp. komercistoi, estas bedaŭrindege.

lTALA ESPERANTlSTO. Marto.
Artikolo pri Ravenna kun ilustraio: Tombo de Dante.
La oticiala sciigo n-ro 5 de Federacio Esperantista ltala
vidlgas fervoran laboron, kiu certe ne restos senfrukta.

LABORO. lan. kai iebr. Post longa interrompo nin ree
atingas tiu a gazeto. Adreso: R. Antonio Maria Cardoso
20, Lisbono, Port. ,

LA ESPERO. Febr.—marto. Enhavas la programon de la
. Sveda Esp. Kongreso. 25.—-27. marto en Falun.
LA MARTO. Marto.

lnteresai artikoloi. Ni ne konsentas la anstataŭigon de
.;leliikata“per ,,tina“, ĉar radiko Hn' iam havas alian
s n on.

LA ROORESO. Marto.
Driskribo de Praha. T. G. Masaryk 7i-iara, theraturo.
Felietono. Esperantismo. Diversaioi (kun bedaŭrinda
polemiko kontraŭ la redaktorode ,Esperanto Praktiko“).
Kroniko. Bibliograiio.

NEDERLAND-ESPERANTO, de 6., tO., t?. kai 24. lebr.
Malgranda, sed bone redaktata gazeto aperante regule
kai ĉiusemaĵne.

VERDA UTOPl0. lan. Ni ĉiam ĝoias, ricevante tiun
ĉarme ilustritan revueton, saluton el la malproksima'
oriento. Tute redaktata en Esperanto, ĝi rakontas al ni
—— kvankam la stilo ne estas clam kontorma al nia
eŭropa —— imprese pri vlvo kai moroi en lapanio.

——-Dola eldonisto havas ia eblon tui liveri
iO0O ekzempleroin de la fame konata verko

,Pamaso dePopow '

maĵstre tradukita de Antoni Grabowski.
La libro enhavas krom originalai poemoi ankaŭ

tradukoin el 50 diversai lingvoi.
Grardforma libro 250-paĝa.

Prezo malkara.
La' ofertoin oni bonvolu direkti laii adreso:

Adolfo Oberrotman, del.'uEA en Varsovi0.
Krak-Przedm. 10 (Polio). .
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i.—t5. Junio t92i.
Llnua foiro en ltalio en neprovizorai konstruaĵoi (24000 in2)

_ kai tute kovritai traireioi, en propra kvartalo de i6000O m2.
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Ĉiulandai komercistoi egalkondiĉe akceptataĵ.

Ciui industrioi allasataĵ.

Senpagai Espe'rantai presaĵoi kaĵ ĉiui iniormoi pri partoprenado, vizitado kai organizado
haveblai ĉe thiicio lnformazioni della

3=-a Fiera lnternazi0nale di Campi0ni in Padova (Iialill).
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* 8visa Esperanta Servn *,8Vlŝ$(l6
lllnntrenx, 63, Grand Rue. eentra 8visa Lihrejo.
Havigo de ĉiui esperantaĵoĵ al svisa esperantistaro.

Abono al eksterlandai ĵurnaloĵ.
Kunmetado de bibliotekoi.
Programoi de Esp. kursoi.

* $$$$$$$$$$$$$$ŝŝŝŝŝŝŝŝŝŝŝŝŝŝŝŝŝŝŝm

LITŜRATU RO
Por iom pliampleksigi la esperantigitan klasikan
llteraturon elgermanan, maJnova esperantisto in-
tencas aperigi dum aprilo tradukon laŭ la'tragedio
,,Egmont“ de Goethe. La prezo estos verŝaine
iO ĝis w markoi germ Por povi priiuĝi, kiom
da ekzempleroi estu presatai en la unua eldono,
la eldonanto deziras pleieble baldaŭ ricevi antaŭu
mendoin, kiuin ĉiui esperantistoĵ, librovendistoi

ktp. bonvolu transskribi al

Paul Gottgetreu. Hannover
Herrenstr. i2. * (Germ) * Herrenstr. i2.

Malgranda Esperaniistmo
alvenis ĉe ni Paskan dimanĉon
kai ricevis la nomon Lydia.
Gesinioroi H ein z ] u n g kai
:: Silly ]ung, nask. Fabel, ::

Kolonio——-Horrem, eldoneio de
,,Esperanto Triumfonta“.

Anoncetoĵ.
RESPOND-KUPONOL La redakcio de ET posedas kelkain

centoin da negermanai respond-kuponoi. La germana
poŝto pagas por ili nur po 80 pig., dume en landoi kun
bona valuto oni ,ricevas minimume 20 cts. (ĝis antaŭ ne-
longe % cts.). do pli ol la duoblon. Ni petas samideanoin
en bonvalutai landoi, kiul povas kai bonvolas ŝanĝi la
kuponoin ee sia pd$to. skrlbi al ni. Ni antaŭdankas.

SPERTA VARTlSTINO por maliuna sinioro tui sercata.

— Siniorino Mlihlpiordt, cigariabriko, Merseburg (Germ.),
Neumarkt 60.

SCllGO. Mi ricevas multain leteroin, en kiul mi estas
petata sendi svisan papermonon en rekomendita letero.
Do mi sciigas, ke ne estas permesite sendi el Svisuio
ian monon enlandan. oni devas ĝin sanĝi en la monon
de tiu lando, en kiun oni sendas monon. Ankaŭ mi
petas miain gekorespondantoin. legeble skribi nomon kai
adreson; al ml tute ne estas eble legi kelkain, tial ankaŭ
neeble respondi. — Alexandra Mexin, del. UEA en Mon-
treux.

P03TKART0l montrantai la plei iamain polain poetoin.
muzikistoin, pentristoin, kiel Mickiewicz, Slowacki, Chopm.
Moniuszko, Paderewski, Mateiko kai muItain aliain, des
pli valorai ĉar ili parte montras nacian vestaĵon, ricev—
eblai ĉe POLA ESP. SERVO. Bydgoszcz (Poho), Pod-
gorze i7. Drezo por unu serio (t2) 2 resp.-kup. aŭ du
Esp. insignoi. Same ricevebla la popol-kanto .Kiu sin
donos' de la lama verkisto pola lan Kochanowski,
maistre tradukita de Bruno Kuhl, kun melodi-aldono.
Prezo por serio kiel supre. llustr. gvidilo tra Bydgoszez
! resp.-kup.

SPORTO. Eŭgeno Mayer, Budapest Vll. Dob-u. 86, isz. 6,
deziraa korespondl precipe kun sportistolkatintersangas
mmmm mmmmilustr. Certe rerpondm —

SAKSOFON0l. —— C Carter, iiĉ Morley Av.. N. 22, London,
deziras aĉeti. Sendu katalogon kaĵ prezoin

ĈEHOSLOVAKOl ATENTUi Studento E. Fethke, Oppeln,
Ring ti. Supra Silezio, konante la polan lingvon, dezir—
egas ellerni per korespondado kun ĉehoslovakdaŭ -ino
la cehan lingvon kai laŭ deziro rekompence _instruos la
poIan lingvon. Li iniencas partopreni la Xlll- n.

SENDU TLll vian adreson aŭ anoncon por 6-a eldono de
,,BE5-a Adresaro de Esperantistoi"! Postulu senpaganprospekton!_ T Bohema Esperanto-Servo. Moravany,
Bohemuio. Cehoslovakui0.

RETROVlNTO. La delegito de LlEA en Varsovio sciigas,
ke en Strzalkovo \Polio) troviĝas rusa militkaptito nia
fervora s ano N. Nickrasov. Lia adreso estas: Obor
]encow n—ro 1, Strzalkonie (Polio), Kancelarĵa oddr. 1,
N Nickrasov.

ESD. GAZETOlN interŝanĝas, pnŝ'markan kolekton ie
iavorai prezoi proponas kdi siain verkoin .,La Bulgara
Lando kai Popolo“ kai ,,El la proksima Oriento“ (ambaŭ
kun trikol0rai etnogr. kart0i) por 60 gmk. vendas: lvan
KrestanoiT Karlovo (Bng ).

DESEGNO-PAPERO. lohario Toman, Budapest lX, Gat-u.
25, t-8. petas universitatain studentoin sendi al li tutfoliain
desegno—paperoin; ĉar en Hungario tiui nur karege estas
riceveblai. Ciun sendon li tui rekompencos per esperant—
alOl.

DszmAs KORESPONDl Au lNTERSANĜl:
]. Nagamacu, Fuknoka (latmnuĵo) lmperla Universitato.

medicina fakultat0. deziras korespondi kun tutmondai
samideanoi per poŝtkartoi ilustritai kai leteroi.

S-—ro F. Peedo—Winkel, Fontanka 27, Estokomitee. Petrograd
(Rusi0). interŝanĝas sovietain kai estoniain poŝtmarkoin.

S-ro Emiel van Grieken, i25, avenue Prudent Bols, Laeken
(Bruxelles. Belgio), deziras interŝanĝi postmarkoin.

5-ro Karlo Markovits, Budapest Vll, Elemer 17, t'. 8. dezlras
korespondadi kun ciui landoi per poŝtkartoi ilustritai.

S-ro Steiano Bakonyi, Budapest lV, Szep. u. 6, deziras
korespondadi kun ĉiui landoi per poŝtkartoi ilustrltai.

Kiu sendos al mi 25——5O poŝtmarkoin de sia lando, ricevos
same tiom d nuntempai germanai po$tmarkoi. Karl
Kueper, Diisse dort 5 (Germ.). Grat Adolistr. ii.

S-ro Paul Milnten, Diisseldorf (Cierm.). Fllrstenwall ii9.
deziras korespondadi per ilustr. poŝtkartoi; ĉiam res-
pondos.

Anton Theileis. Diisseldori (Germ.). lohannstr. 28, deziras
korespondadi kun ĉiui landoi. plei volont er poŝtkartoi.

Edwin Haschke, Breslau (Germ.), Kronprinze str. tt. 18-ĵara,
deziras korespondi kun gesamideanoi de tuta mondo per
poŝtkartoi ilustritai; mi respondos tui.

]oachim Kratt, Berlin-Neukŭlln (Germ.). Weigand—Ufer 68,
deziras interŝanĝi poŝtmarkoĵn kai korespondi per ilustr.
poŝtkartoi.

.Kiu sendos al mi 20——25 nesamain poŝtmarkoin de sia
lando, ricevos same tiom da nuntempai litoval kai mal-—
novai rusai (de la cara tempo). Hans Naehring. Poŝt.
Zeimelis, Melguza dvaras. Litovio.

lE-—-14iarai geintanoi deziras korespondi kun geinianoi el
ĉiui landoi. Skribu al Hans Heinrich, Plauen (Germ.),
Moritzstr. 76.

—Ladislaŭo Szilasi, Budapest V, Podmanicki-u. 75, deziras
korespondi kun iunuloi instruitai, muzikemai.

F-ino Margareto Toman, _Budapest lX. Gat-u. 25—l-8,
deziras korespondi kun ĉ|ulandai samideaninoi.

Mi vendas hungarain pnŝtmarkoin, multe pti malkare ol
katalog—prezoi. — Kolomano Wiesingerj Budapest Vll,
Wessele'nyi str, 60.

—Antal Szollĉisi, Budapest V. Uipesti rakpart 2, Var0si har,
lernanto, interŝanĝas poŝtkartoin ilustr. kun ĉiui land0i.

Emilo Klamert. Budapest Vlll, Prater str. 46-1-8, deziras
interŝanĝi papermonon, insignoin, poŝtkartoin ilustr.,
leteroĵn, poŝtmarkoin, kai Esp gazetoin.

S-ro L. Naray, Kispest (Hungario). Kossuth—Laios-u. 60,
deziras korespondi pri socialismo kai _laborista movado,
per poŝtkartoi ilustr. kai leteroi.

Erich Gleis, Breslau 15 tGerm.). Goethestr 67. deziras
korespondi kun ciuĵ landoi per poŝtkartoi ilustr. kai inter—
ŝanĝi poŝtmarkoin.

Familio Max Hotmann. Chemnltz_(ĝerm.), Nordstr. 6 Eg.
deziras korespondi per poŝtkartoi tlustritai kun sepa—tagal
geadventistoi de ciui landoi. .

_Varsovio, Dolio, str. Zlota 61, s-ro Konstanty Chmielewskn
deziras intersan i kun diversai esperantistoi tutmondai.
Kiu sendos al ni dlversain po8tmarkoln milltain. iiqu“ nn vekompenee dlvemin wwwmmilwrtmns
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